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Anders Holmstedt 

Sandviksvagen 27B 

42338 Torslanda (Sweden) 

 

1. Komisja Nadzoru Finansowego 

ul. PiękŶa ϮϬ 

00-549 Warsaw (Poland) 

2. MobiMedia Solution S.A. 

ul. Przeskok 2 

00-032 Warsaw (Poland) 

 

ZAWIADOMIENIE NOTIFICATION 

Ja, Ŷiżej podpisaŶǇ, Anders Holmstedt, działająĐ Ŷa 
podstawie art. 69 ust. 1 pkt 1 ustawy z dnia 29 lipca 2005 

roku o ofercie publicznej i warunkach wprowadzania 

instrumentów finansowych do zorganizowanego systemu 

oďrotu oraz o spółkaĐh puďliĐznyĐh (t.j. Dz. U. z 2019 r. poz. 

623 ze zm.; dalej: „Ustawa o OferĐie͟) iŶforŵuję, iż ǁ 
zǁiązku z traŶsakĐją ŶaďǇĐia przez zaǁiadaŵiająĐego akĐji 
wyemitowanych przez MobiMedia Solution S.A. (dalej: 

„MMS͟ lub „EŵiteŶt͟) zŵieŶił się staŶ posiadaŶia przez 
zawiadamiająĐego akĐji ǁ ogólŶej liĐzďie głosóǁ EŵiteŶta. 

I, hereby signed, Anders Holmstedt, acting on article 69 

section 1 item 1 of the Act of July 29th, 2005 on Public 

Offering, Conditions Governing the Introduction of Financial 

Instruments to Organised Trading, and Public Companies 

(Uniform Text: Journal of Laws 2019, item 623, as amended; 

the ͞AĐt oŶ PuďliĐ Offering͟), inform that due to the 

acquisition by the notifier of the stocks issued by 

MobiMedia Solution S.A. (the ͞MMS͟ or the ͞Issuer͟), the 

total number of votes held by the notifier at the general 

meeting of Issuer has changed. 

1. Data i rodzaj zdarzenia 1. Date and kind of the event 

Zawarcie i rozliczenie w dniu 13 grudnia 2019 roku 

traŶsakĐji ŶaďǇĐia przez zaǁiadaŵiająĐego na podstawie 

umowy cywilnoprawnej poza rynkiem regulowanym w 

rozumieniu ustawy z dnia 29 lipca 2005 roku o obrocie 

instrumentami finansowymi (t.j. Dz. U. z 2018 r. poz. 2286 

ze zm.) 20.000.000 akcji Emitenta. 

Conclusion and settlement on December 13th, 2019 of the 

Ŷotifier’s purĐhase traŶsaĐtioŶ ďǇ Điǀil laǁ agreeŵeŶt 

outside the regulated market within the meaning of the Act 

of July 29th, 2005 on Trading in Financial Instruments 

(Uniform Text: Journal of Laws 2018, item 2286, as 

amended) of 20,000,000 stocks of the Issuer. 

2. LiĐzďa akĐji posiadaŶyĐh przed zŵiaŶą udziału i 
iĐh proĐeŶtoǁy udział ǁ kapitale zakładoǁyŵ 
EŵiteŶta oraz liĐzďa głosóǁ z tyĐh akĐji i iĐh 
proĐeŶtoǁy udział ǁ ogólŶej liĐzďie głosóǁ Ŷa 
walnym zgromadzeniu Emitenta 

2. The number of stocks held before the change and 

their perĐeŶtage share iŶ the Issuer’s Đapital 

stock, and the number of votes from the stocks 

and their percentage share in the total number 

of ǀotes at the Issuer’s geŶeral ŵeetiŶg  

Przed ǁǁ. zdarzeŶieŵ zaǁiadaŵiająĐǇ posiadał 
ďezpośredŶio ϭ.ϴϲϳ.Ϯϴϵ akĐji EŵiteŶta reprezeŶtująĐǇĐh 
Ϯ,ϱϵ% ǁ kapitale zakładoǁǇŵ EŵiteŶta i upraǁŶiająĐǇĐh 
do ǁǇkoŶǇǁaŶia ϭ.ϴϲϳ.Ϯϴϵ głosóǁ Ŷa WalŶǇŵ 
ZgroŵadzeŶiu EŵiteŶta, staŶoǁiąĐǇĐh Ϯ,ϱϵ% ǁ ogólŶej 
liĐzďie głosóǁ EŵiteŶta. 

Prior to the above-mentioned event, the notifier held 

directly 1,867,289 stocks of Issuer, representing 2.59% of 

the Issuer’s Đapital stoĐk, ǁhiĐh authorizes to eǆerĐise 
1,867,289 votes at the general meeting, representing 2.59% 

the total number of votes of the Issuer. 



3. LiĐzďa akĐji posiadaŶyĐh po zŵiaŶie udziału i iĐh 
proĐeŶtoǁy udział ǁ kapitale zakładoǁyŵ 
EŵiteŶta oraz liĐzďa głosóǁ z tyĐh akĐji i iĐh 
proĐeŶtoǁy udział ǁ ogólŶej liĐzďie głosóǁ Ŷa 
walnym zgromadzeniu Emitenta 

3. Number of stocks held after the change in the 

share aŶd their perĐeŶtage share iŶ the Issuer’s 
capital stock and the number of votes from the 

stocks and their percentage share in the total 

Ŷuŵďer of ǀotes at the Issuer’s geŶeral ŵeetiŶg 

W skutek zdarzenia, o którym ŵoǁa ǁ pkt ϭ poǁǇżej, 
zawiadamiająĐǇ posiada ďezpośredŶio Ϯϭ.ϴϲϳ.Ϯϴϵ akĐji 
EŵiteŶta reprezeŶtująĐǇĐh ϯϬ,ϯϳ% ǁ kapitale zakładoǁǇŵ 
EŵiteŶta i upraǁŶiająĐǇĐh do ǁǇkoŶǇǁaŶia Ϯϭ.ϴϲϳ.Ϯϴϵ 
głosóǁ Ŷa WalŶǇŵ ZgroŵadzeŶiu EŵiteŶta, staŶoǁiąĐǇĐh 
ϯϬ,ϯϳ% ǁ ogólŶej liĐzďie głosóǁ EŵiteŶta. 

Upon the event, indicated in point 1 above, the notifier 

holds directly 21,687,289 stocks of Issuer, representing 

ϯϬ.ϯϳ% of the Issuer’s Đapital stoĐk, ǁhiĐh authorizes to 
exercise 21,867,289 votes at the general meeting, 

representing 30.37% the total number of votes of the 

Issuer. 

4. IŶforŵaĐje o podŵiotaĐh zależŶyĐh od 
ZaǁiadaŵiająĐego, posiadająĐyĐh akĐje 
Emitenta 

4. Information on subsidiaries to the Notifier, 

which holds the stocks of the Issuers 

Brak jest podŵiotóǁ zależŶǇĐh od zaǁiadaŵiająĐego 
posiadająĐǇĐh akĐje Emitenta. 

There are no subsidiaries to the notifier, which holds the 

stocks of the Issuer. 

5. Informacje o osobach, o których mowa w art. 87 

ust. 1 pkt 3 lit c Ustawy o Ofercie 

5. Information on persons referred to in Article 87, 

section, 1 item 3, letter C of the Act on Public 

Offering 

Brak jest osób, o których mowa w art. 87 ust. 1 pkt 3 lit. c 

Ustawy o Ofercie. 

There are no persons, referred to in Article 87, section, 1 

item 3, letter C of the Act on Public Offering. 

6. LiĐzďa głosóǁ z akĐji EŵiteŶta, obliczona w 

sposóď określoŶy ǁ art. 69ď ust. Ϯ Ustaǁy o 
Ofercie, do których nabycia jest uprawniony lub 

zoďoǁiązaŶy podŵiot zależy od 
ZaǁiadaŵiająĐego jako posiadaĐz 
instrumentów finansowych, o których mowa w 

art. 69b ust. 1 pkt 1 Ustawy o Ofercie, oraz 

instrumentów finansowych, o których mowa w 

art. 69b ust. 1  pkt 2 Ustawy o Ofercie, które nie 

są ǁykoŶyǁaŶe ǁyłąĐzŶie przez rozliĐzeŶie 
pieŶiężŶe, rodzaju luď Ŷazǁie tyĐh 
instrumentów finansowych, dacie ich 

ǁygaśŶięĐia oraz daĐie luď terŵiŶie, ǁ któryŵ 
Ŷastąpi luď ŵoże Ŷastąpić ŶaďyĐie akĐji 

6. Nuŵďer of ǀotes froŵ the Issuer’s stoĐks, 
calculated in the manner specified in article 69b, 

section 2 of the Act on Public Offering, the 

acquisition of which is authorized or obliged the 

Notifier’s suďsidiary as the holder of the 

financial instruments referred to in article 69b 

section 1 item 1 of the Act on Public Offering and 

financial instruments referred to in article 69b 

section 1 item 2 of the Act on Public Offering, 

which are no performed solely by monetary 

settlement, type or name of the financial 

instruments, date of its expiration, and date or 

term on which the stocks will be acquired or may 

be acquired. 

Nie dotyczy. Not applicable. 

7. LiĐzďa głosóǁ z akĐji EŵiteŶta, oďliĐzoŶa ǁ 
sposóď określoŶy ǁ art. 69ď ust. ϯ Ustaw o 

OferĐie, do któryĐh ǁ sposóď pośredŶi luď 
ďezpośredŶi odŶoszą się iŶstruŵeŶty fiŶaŶsoǁe, 
o których mowa w art. 69b ust. 1 pkt 2 Ustawy o 

Ofercie, rodzaju lub nazwie tych instrumentów 

fiŶaŶsoǁyĐh oraz daĐie ǁygaśŶięĐia tyĐh 
instrumentów finansowych 

7. Number of votes from the stocks of the Issuer, 

calculated in the manner specified in the article 

69b, section 3 of the Act on Public Offering, to 

which apply directly or indirectly the financial 

instruments referred to in article 69n section 1 

item 2 of the Act on Public Offering, type or 

name of the financial instruments and the date 

of financial instruments expiry 

Nie dotyczy. Not applicable. 



8. ŁąĐzŶa suŵa liĐzďy głosóǁ ǁskazaŶyĐh Ŷa 
podstawie pkt 3, 6 i 7 i jej procentowym udziale 

ǁ ogólŶej liĐzďie głosów Emitenta 

8. Total sum of votes indicated on the basis of 

points 3, 6 and 7 and tis percentage share in the 

total number of votes of the Issuer 

IŶforŵaĐje zostałǇ podaŶe odpoǁiedŶio ǁ pkt 3, 6 i 7 

poǁǇżej. 
The information is provided in points 3, 6 and 7 above. 

 

 

 

 

 

______________________________ 

Anders Holmstedt 
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